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Его Божественная Милость 
А. Ч. Бхактиведанта Свами Прабхупада

По милости Кришны мы построили теперь 
нечто значительное, принявшее форму данного 
общества ИСККОН, и все мы — единая семья. 
Иногда в семье могут происходить разногласия 
и ссоры, но мы не должны уходить. Эти 
недоразумения можно разрешить благодаря 
духу сотрудничества, благодаря терпимости 
и зрелости, поэтому я прошу вас оставаться 
в обществе наших преданных и деи� ствовать 
сообща. Доказательством нашеи�  истиннои�  
преданности и искренности в служении 
духовному учителю будет этот свободныи�  от 
отклонении�  и разобщенности дух единства 
и сотрудничества в миссии распространения 
Движения. (Письмо Бабхру, Лос-Анджелес, 9 
декабря 1973 г.).

Я принял к сведению твои жалобы на 

Обложка: рельеф на полу с изображением пары, предлагающей поклоны.
Шрингери Шанкар Матх, Гунтур, Андхра-Прадеш.

 Молитесь Радхарани

Долг Кришны перед гопи

Терпение, 
сотрудничество 

и зрелость

преданных, однако, чем критиковать 
недостатки преданных, было бы лучше тебе 
самои�  подавать пример. Нужно всегда помнить, 
что мы привлекаем новых членов из среды 
обычных людеи� . Не следует надеяться, что 
каждыи�  новыи�  человек мгновенно достигнет 
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стандартнои�  квалификации. Лучше всего 
будет, если ты будешь подавать пример 
своим поведением, постараешься забыть 
все эти неприятные происшествия и будешь 
поддерживать дружеские отношения. Так что 
я надеюсь, что ты забудешь все несогласия и 
будешь в полнои�  мере сотрудничать с другими 
в развитии берлинского центра. (Письмо 
Вриндадеви, 14 октября 1971)

Ненужная гордыня — это очень плохо. «О, я 
стал большим экспертом в сознании Кришны», 
— мы никогда не должны так думать. (Беседа в 
саду. Лос-Анжелес. 14 июня 1972 г.).

То, что ты ценишь служение своих духовных 
братьев, весьма похвально. На самом деле это и 
есть дело преданного — ценить других. Никто 
никого не должен критиковать, поскольку 
все заняты в служении сообразно своим 
возможностям. Дело в том, что Кришна хочет 
видеть, насколько каждыи�  искренен в своем 
служении. Мы можем судить с материальнои�  
точки зрения: «Тот сделал служения больше, 
чем этот», — таково наше материальное 
видение. Но на духовном уровне между тем 
служением, которое оказывает Кришне 
теленок, и тем, которое несет Радхарани со 
Своими спутницами, для Самого Кришны 

нет разницы. Кришна настолько добр и 
снисходителен, что принимает служение 
любого, если оно предложено искренне. Об этом 
говорится в Бхагавад-гите: Он примет цветок, 
плод и воду, если они предложены с любовью 
и преданностью. Он хочет нашеи�  любви и 
преданности, и, если бы это было не так, что 
мы могли бы ему дать? Ведь Он и так обладает 
всем сущим. Это [осознание] подчиненного 
положения надо постоянно поддерживать, и 
мы должны постоянно оказывать почтение 
нашим чистым преданным, которые заняты 
преданным служением, и тогда мы сможем 
двигаться по духовному пути. (Письмо Тамал 
Кришне, 19 августа 1968 г.)

Шрила Бхактисиддханта Сарасвати 
Тхакур Прабхупада

Я надеюсь, что вы совершаете бхаджан, в 
экстазе воспевая святое имя. Как положено по 
этикету, повседневное письмо следует начинать 
словами «слава Вам!» или иным выражением 
почтения. Не следует в начале письма в качестве 
обращения использовать маха-мантру. Автор 
такого письма может ощутить гордость от того, 
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Шрила Прабхупада дает посвящение в храмовой комнате в центре Лос-Анджелеса в 1972 году.

Тот, кто ввел 
поклонение Радхе

пр̣тхивйāм̣ пратхаме девӣ суйаджн̃ена ча пӯджитā
ш́ан̇карен̣о падишт̣ена пун̣йа-кшетре ча бхарате

Тем не менее, впервые люди на Земле 
стали поклоняться Радхе по совету Господа 
Шивы. (Брахма-ваиварта Пурāн̣а Пракр̣ти-
кан̣д̣а 1.161)

Принципы этикета, 
уважения и смирения
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Нимай Пандит поклоняется лотосным стопам своего учителя Гангадаса Пандита

что наставляет адресата в повторении маха-
мантры (Из письма от 21 октября 1929 г.).

Терпимость, смирение и уважение к другим 
— вот некоторые из качеств, поддерживающих 
поклонение Господу Хари. (Из письма от 10 мая 
1926 г.)

Лила Шри Чаи� таньядевы, в которои�  он не 
ожидает уважения к себе, предназначена для 
того, чтобы научить нас, глупцов, не двуличию, но 
подлинному смирению. (Из лекции, прочитаннои�  
10 июля 1927 г.)

Наш матх не предназначен для борцов, и 
аристократам не нужно жить в матхе. В матхе 
должны жить только преданные Господа Хари. 
Расходы и проблемы матха сократятся, если 
мы уберем из него людеи� , которые любят есть и 
наслаждаться близким общением с женщинами. 
Тех гордых и независимых людеи� , которые не 
следуют правилам и предписаниям матха, 
не следуют приказам духовного учителя и не 
проявляют смирения, мы должны отправить 
домои� . Мы будем довольны, даже если в 
результате у нас будет меньше рабочеи�  силы. 
Тем, кто не заинтересован в поклонении Хари, 
но стремится к прибыли, обожанию, славе, 
женщинам и богатству, мы не должны позволять 
жить в матхе. В своем сердце такие люди 

противостоят матху. Они думают: «Я живу 
в матхе долгое время. Я много работал для 
матха, и поэтому теперь я могу есть вкусную 
пищу, роскошно одеваться, требовать уважения 
от других и получать долю в управлении 
матхом». Такие идеи противоречат преданному 
служению, поэтому мы никогда не должны 
поощрять их. Когда живые существа предаются 
сомнениям, богохульству и пустои�  болтовне, у 
них развивается такое мышление.

Мы не должны гордиться и думать: «Я опытныи� , 
умныи� , хорошии�  оратор и хорошии�  певец». Эти 
мысли противоречат преданному служению. 
Нам нужно чувствовать себя ниже соломы, 
валяющеи� ся на улице. Если кто-нибудь нападает 
на нас или критикует, мы просто должны терпеть 
это и воспевать святое имя Хари. Мы должны 
думать, что сегодня Господь милостиво наградил 
нас возможностью стать смиреннее травинки. 
Когда кто-нибудь хулит нас, мы должны знать, 
что Господь награждает нас благословением 
через тех, чья беда неизбежна («Амрита-вани», 
стр. 95-96.).

Хотя ваи� шнавы выше всех, себя они считают 
ниже соломы на улице. На самом же деле они не 
падшие и не принадлежат к низкому классу. Они 
очень дороги Господу и достои� ны поклонения. 
Все должны проявлять уважение к ним.
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деи� ствия приведут к тому, что мы станем 
завидовать другим. Хануман сжег Ланку ради 
Рамы — вот пример того, как стать ниже уличнои�  
соломы («Амрита-вани», стр. 167-168). 

Библиография:
— Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур. «Амрита-вани». 
Сборник высказывании�  Шрилы Бхактисиддханты Сарасвати 
Тхакура. Первоначально составлено на бенгальском языке 
Шри Бхакти Бхагаватом Маюкхои�  Махараджем. Переведено 
на англии� скии�  язык Бхумипати дасом. Тачстоун Медиа. 
Мумбаи. 2004.
— Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур. «Патрамрита — 
Нектар из Букв». Перевод на англии� скии�  язык Бхумипати 
даса. Тачстоун Медиа. Калькутта. 2012.
— Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур Прабхупада. «Шри 
Вактритавали». Перевод Бхумипати даса. Тачстоун Медиа. 
Калькутта. 2014

Из жизни Шрилы Бхактисиддханты 
Сарасвати Тхакура Прабхупады

Однажды в Бхакти Виджая Бхаване около 
полуночи Сева Виласа брахмачари проснулся 
от какого-то звука. Он встал и увидел, как 
погруженныи�  в размышления Шрила Сарасвати 
Тхакур шел в южном направлении. Увидев, что 
глубокои�  ночью Тхакур идет один, Сева Вилас 

Стать ниже соломы, валяющеи� ся на улице, 
означает думать: «Я пылинка у лотосных стоп 
моего духовного учителя» или «Я слуга гуру и 
Кришны». Мы должны проявлять сострадание 
ко всем живым существам, развивать вкус к 
воспеванию имен Господа и служить ваи� шнавам. 
Таковы три основных наставления Махапрабху. 
Считая себя ниже соломы на улице, мы не 
станем лицемерить, проявляя лишь притворное 
смирение. Мы станем по настоящему смиренными 
и благодаря этому обретем право воспевать. 
Иначе говоря, истинное смирение заключается 
в том, чтобы развить вкус к воспеванию и стать 
истинным слугои�  святого имени. Служение гуру 
и ваи� шнавам — это врата, проходя которые мы 
развиваем такои�  вкус.

Служение духовному учителю и ваи� шнавам, 
безусловно, равносильно тому, чтобы стать ниже 
соломинки на улице. Это, [однако], не означает, что 
мы должны подчиняться непреданным. Наоборот, 
это означает просить милости у преданных и 
проявлять к ним уважение. Махаджаны учили 
нас не проявлять свое смирение перед всеми 
подряд. Демонстрировать свое смирение перед 
лицемерами и завистливыми атеистами вроде 
Раваны — это не то же самое, что считать себя 
ниже соломы, лежащеи�  на улице. Мы никогда 
не будем способны воспевать святое имя, если 
нарушим это наставление. Наоборот — наши 

Преданные поклоняются Шри Чайтанье Махапрабху в доме Шриваса Тхакура во время маха-пракаша-лилы

 Божественный 
взаимообмен уважением
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Шри Чайтанья Махапрабху просит санньяса-мантру у Кешавы Бхарати

Прабху решил последовать за ним. Достигнув 
И� огапитха, Шрила Сарасвати Тхакур почтительно 
поклонился, а прои� дя еще немного на юг, стал 
вновь и вновь восклицать: «Ха Шачинандана 
Гаурахари!» и вновь приносил дандаваты. Вскоре 
послышался бурныи�  киртан, стало приближаться 
множество играющих на мридангах преданных. 
Преданные дули в раковины и били в гонги. 
Шрила Сарасвати Тхакур предложил им 
дандаваты. Они в ответ поклонились ему, а 
затем сказали: «Шрила Сарасвати Тхакур! 
Сегодня нам посчастливилось получить даршан 
твоих лотосных стоп. Ты — вечныи�  спутник 
Господа Чаи� таньи и самая дорогая манджари 

Радхи. Пролеи�  милость на нас, падших душ. 
По твоеи�  милости мы сможем достичь Шри 
Гаурасундару и Его дхаму». Шрила Сарасвати 
Тхакур смиренно ответил: «Вы все — ваи� шнавы 
Шветадвипы, вечные гаура-дхама-васи и слуги 
Господа Чаи� таньи. Наше единственное желание 
— обрести вашу милость».

Эти божественные создания вознесли молитвы 
Шриле Сарасвати Тхакуру, а затем возобновили 
киртан. Они предложили дандаваты И� огапитху, 
взывая: «Ха Шачинандана! Ха Гаурахари! 
Пожалуи� ста, яви Свою дхаму и форму. Ха 
Шачидеви! Ха Джаганнатха Мишра! Милостиво 
даруи� те нам служение Шри Гаурахари». Обои� дя 



Шри Кришна Катхамрита Бинду  Выпуск 546 стр. 6

Приняв санньясу, Махапрабху выразил почтение и попрощался с Шачиматой в доме Адвайты Ачарьи
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четыре раза вокруг храма И� огапитха с киртаном, 
они катались в пыли на переднем дворе 
Шачидеви. Затем они усадили Шрилу Сарасвати 
Тхакура перед собои�  и, сложив ладони в знак 
уважения, сказали: «Шрила Сарасвати Тхакур! 
Ты — самыи�  дорогои�  слуга Шри Гаурахари, 
исполнитель Его мано-бхиштам. Услышав о 
твоих качествах от лучших спутников Господа 
Чаи� таньи, мы пришли, чтобы получить даршан 
твоих лотосных стоп и услышать от тебя об 
играх Господа Гауры, которые Он совершает на 
этом земном уровне. Пожалуи� ста, выполни нашу 
просьбу». Испросив их благословения на чтение, 
Шрила Сарасвати Тхакур начал Гаура-лила-катху, 
Он основывался на авторитетных биографиях и 
обогатил рассказ собственными уникальными 
реализациями; на основе сиддханты он 
объяснял различные нюансы этои�  темы и не 
останавливался, пока щебетание птиц дхамы 
не возвестило о наступлении рассвета. Перед 
расставанием жители Шветадвипа попросили 
Шрилу Сарасвати Тхакура каждыи�  вечер 
рассказывать им Гаура-лила-катху. Затем они 
предложили друг другу дандаваты и вернулись 
в свои обители.  
— Бхакти Викаша Свами. Шри Бхактисиддханта Ваи� бхава. 
Бхакти Викаша Траст. Сурат, Индия. 2009.

Отрывок из «Шри Чайтанья Шикшамриты» 
Шрилы Бхактивинода Тхакура (Глава 2, часть 2)
Каждого человека нужно почитать в 

соответствии с положением, которое он 
занимает. Такое поведение называется марйадой. 
Тот, кто не почитает достои� ного, совершает 
великии�  грех. Уважительно следует относиться 
ко всем, однако чем выше положение человека, 
тем большего уважения он заслуживает. 
Поэтому самые уважаемые члены общества — 
это преданные. Итак, необходимо [в порядке 
должного уважения] выражать почтение:

1) Всем людям — нарамāтрена марйāдā.
2) Цивилизованным людям — сабхьятāра 

марйāдā.
3) Тем, кто занимает высокое положение в 

обществе — рāджа марйāдā или пада марйāдā.
4) Ученым людям — видйāмарйāдā.
5) Тем, кто наделен благими качествами 

(особенно брахманам, санньяси и ваи� шнавам) — 
сад-гун̣а марйāдā.

6) Принадлежащим к высшему сословию 
(брахманам) — варна марйāдā.

Восемь причин 
для оказания почтения
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7) Принадлежащим к высшему ашраму 
(санньяси) — āшрама марйāдā.

8) Тем, кто предан Богу (бхактам) — бхакти 
марйāдā. 

Библиография:
— Бхактивинода Тхакур. «Шри Чаи� танья Шикшамрита» Шри 
Чаи� танья Матх. Маяпур. Бенгалия. Гаурабда 420.
— Бхактивинода Тхакур. «Шри Чаи� танья Шикшамрита». 
Перевод на англии� скии�  язык Е.С. Бхану Свами. Вриндаванскии�  
Институт Высшего Образования.

Шри Шримад Гоур Говинда Свами Махарадж

Кавирадж Госвами говорит: «Воздев руки, я 
призываю всех: «Послушаи� те меня! Нанижьте 
этот стих на нить святого имени и носите его на 
шее, чтобы никогда не забывать»:

тр̣н̣āд апи су-нӣчена тарор ива сахишн̣унā
амāнинā мāна-дена кӣртанӣйах̣ садā харих̣
«Сделаи� те гирлянду из этого стиха и наденьте 

ее на шею, затем воспеваи� те Харе Кришна. Нāма-
сӯтре гāн̇тхи' пара кан̣т̣хе эи ш́лока — Нанижьте 
этот стих на нить святого имени и носите 
на своеи�  шее. Прабху-āджн̃āйа кара эи ш́лока 
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Увидев Махапрабху в месте, где все омывыли стопы, Пракашананда Сарасвати попросил Его сесть с другими санньяси

Старшинство в варнашраме
випрāн̣āм̣ джн̃āнато джйаишт̣хйам̣ 

кшатрийāн̣āм̣ ту вӣрйатах̣
ваиш́йāнāм̣ дхāнйа-дханатах̣ ш́ӯдрāн̣āмева 

джанматах̣

Старшинство среди брахманов определяется 
знанием; среди кшатриев — доблестью; среди 
ваи� шьев — зерном и богатством; и только 
среди шудр — возрастом. (2.155)

— Свод законов Ману. Критическое издание и перевод 
«Манава-дхармашастры». Патрик Оливелл. Оксфорд 
Юниверсити Пресс. 2005. Нью-И� орк. США.

Воспевайте 
со смирением
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После освобождения Пракашананда Сарасвати. Санньяси выражают почтение Махапрабху

āчаран̣а – Необходимо строго придерживаться 
принципов, которые провозгласил в этом стихе 
Господь Чаи� танья Махапрабху». (См. Ади 17.32 и 33)

Махапрабху повелел нам поступать именно 
так. Он сказал: аваш́йа пāибе табе ш́рӣ-кр̣шн̣а-
чаран̣а – «Вы непременно обретете Кришну, если 
будете воспевать так. Такая дается гарантия — 
если вы будете так делать. В противном случае у 
вас ничего не выи� дет».

В этом стихе описаны четыре условия. Первое 
— сунӣчатва, быть смиреннее травинки. Второе 
— сахишн̣утва — быть терпеливым как дерево. 
Третье — амāнитва, не требовать почтения 
к себе. Четвертое — это мāнадатва, уважать 
всех живых существ. Все эти четыре правила 
необходимо соблюдать. Из таких четырех 
составных частеи�  делается эта гирлянда. Тогда 
вы деи� ствительно будете совершать хари-
бхаджан. Человек не может заниматься хари-
бхаджаном, если у него нет такого настроения. 
Если же у кого-нибудь есть такое настроение, 
тогда гарантированно, что он обретет Кришну. 
Он сможет развить прему, которая свяжет Самого 
Кришну.

Те, кто деи� ствительно обрели Кришну, говорят: 
«Я не обрел. Я падшии�  из падших. У меня нет 
никакои�  премы. Я самыи�  деградировавшии�  

грешник».
джагāи мāдхāи хаите мун̃и се пāпишт̣ха
пурӣшера кӣт̣а хаите мун̃и се лагхишт̣ха
«Я более грешен, чем Джагаи�  и Мадхаи� , я 

хуже червеи�  в испражнениях». [Написано 
Кришнадасом Кавираджем Госвами в ЧЧ. Ади 
5.205].

Таково его настроение. Он никогда не бьет в 
барабан, не трубит в трубу; если же кто-нибудь 
так рекламирует себя, он — негодяи� .
— Лекция в Бхубанешваре. 23 апреля 1992 года.

История из «Хари-бхакти-судходайи» (глава 18).
В древние времена, желая обсудить темы, 

связанные с Кришнои� , на берегу Ганги собралась 
группа мудрецов. Прибыл великии�  мудрец 
Маркандеи� я Риши, которому было семь кальп, и 
в знак уважения все собравшиеся предложили 
ему сидение и свои поклоны. [Одна кальпа равна 
примерно 4,32 млрд лет]. Затем Маркандеи� я Риши 
заметил мальчика Парашару, которыи�  сидел на 
коленях у своего отца. Мальчику было всего семь 
лет, но Маркандеи� я встал и поклонился ему. Все 
собравшиеся мудрецы удивились и растерялись, 

Кто старший?
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Кришна доит корову
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Парашара вскочил и упал к стопам пожилого 

риши Маркандеи� и. Тогда Маркандеи� я поднял 
мальчика и сказал: «Мы поклоняемся тебе, так 
как ты старше всех нас. Пожалуи� ста, скажи нам 
сколько тебе лет».

Юныи�  Парашара ответил: «Что это за загадка? 
Маркандеи� е Риши семь кальп, тогда как я всего 
лишь мальчик семи лет».

мāркан̣д̣ейо 'тха вихасан прāха мадхйе тапасвинāм
āйушо ган̣анам̣ наивам̣ брахмам̣с тач чхр̣н̣у таттватах̣

йāванто хи кшан̣ā джāтā хари-смр̣тйаива дехинāм
экӣкр̣тйаива тāн эва ган̣анам̣ кāрйам āйушах̣

Маркандеи� я улыбнулся и сказал мудрецам: 
«Как следует оценивать продолжительность 
человеческои�  жизни? Истинно говорю вам, о 

риши — все дживы рождаются в материальных 
телах, но фактическая продолжительность жизни 
должна исчисляться согласно тому, сколько 
времени человек занимался хари-бхаджаном» 
(тексты 19-20).

Сдувая пустую рисовую шелуху, человек видит 
оставшиеся зерена, и точно так же мудрые люди 
не берут в расчет ту часть жизни человека, 
которая не прошла в памятовании о Господе 
Хари. Обращаясь к Парашаре, Маркандеи� я сказал: 
«Каждое мгновение ты созерцаешь Господа 
Нараяну и потому ты старше всех нас и все мы 
уважаем тебя. Мы не настолько любим хари-
бхаджан, и никому из нас не было бы и пяти лет в 
соответствии с этими вычислениями».

Единственное, что ценно в жизни — это время, 
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Рельеф древнего храма. Мужчина и женщина
предлагают дандаваты
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потраченное на достижение духовного блага. 
Разве можно думать, будто человек, ведущии�  
нечестивую жизнь в грубых материальных 
наслаждениях, лучше животного, имеющего те 
же возможности наслаждаться едои� , питьем, 
сном, совокуплением и т.д.? Все живые существа 
предаются еде, сну, страсти и сексу. В конечном 
итоге все они подвержены гневу, печали, 
отвращению и т. д. Это происходит со всеми 
живыми существами, но только людям дана 
редкая возможность созерцать блаженные 
лотосные стопы Верховного Господа Нараяны. 
Единственныи�  источник любого блага — это 
постоянная преданность лотосным стопам Шри 
Нараяны. Человека, лишенного преданности 
Нараяне, мудрые люди не считают живым.

дāру ким̣ на чалатй ан̇гам̣ ким̣ на ш́васити бхастрикā
ким̣ свид вӣн̣ā на вадати саджӣватвам̣ на тāватā

Разве дерево не растет? Разве мехи кузнеца 
не дышат? Разве виноградная лоза не издает 
мелодичнои�  музыки? Должны ли мы считать, что 
все они — живые существа? (27)
бāло бхāгаватах̣ ш́решт̣хо вр̣тхоччаиш́ чира-джӣвй апи

нетарор 'бхйети туласӣм̣ сумахāн апи вр̣кшаках̣

Непоколебимо преданныи�  Господу Шри Хари 
ребенок достоин наибольшеи�  славы, а старик, 
лишенныи�  преданности Хари, прожил жизнь зря. 
Что могущественнее: огромное, мощное дерево 
или маленькое растение туласи? (28) 

Библиография:
— «Шри Хари-бхакти-судходаи� а», из «Нарадии� а Пураны». 
Перевод на англии� скии�  язык Триданди Бхакти Праджнана 
Яти. Шри Гаудия Матх. Мадрас.1989.
— «Шри Хари-бхакти-судходаи� а», из «Нарадии� а Пураны». 
Санскрит с переводом на бенгальскии�  язык Рама Нараяна 
Видьяратны. Санскрит Пусхтак Бхандар. Калькутта. 
Бенгалия 1405.

Шрила Нарахари Саракар Тхакур
«Шри Кришна-бхаджанамрита»

После пятнадцатого стиха Шрила Нарахари 
Саракар задает в своей книге ряд вопросов, касающихся 
различных тем, в том числе и такие вопросы:

Благодаря могуществу имени Кришны все 
преданные в Кали-Югу равны, подобны Кришне. 
Это хорошо известно из писании�  смрити. Но все 
же мы видим, что преданные бывают разных 
уровнеи� . Как же так?

Среди преданных есть дикша-учители и шикша-
учители. Как следует к ним относиться?

Затем он начинает отвечать на эти вопросы:

«Выслушаи� те ответы на эти вопросы по порядку. 
Это правда, что все преданные находятся на 
одном уровне. Разве могут эти материалистичные 
малоразумные люди, которые одинаково боятся 
преданного, одетого в лохмотья, и нищего, 
различать преданных разного уровня? Они 
не могут даже отличить небольшои�  огонь от 
большого пожара. Естественно, что они должны 
одинаково относиться ко всем преданным. 
Погибнут ли они от того, что не различают 
уровни преданных? [Нет], равное отношение [ко 
всем преданным] для них приемлемо.

Уважайте полубогов
Шрила Бхактивинод Тхакур

Запрещено проявлять неуважение к 
полубогам. Следует должным образом 
поклоняться им и просить их благословении� , 
чтобы достичь преданного служения 
Кришне. Ни к одному живому существу не 
стоит проявлять неуважение. Также следует 
уважать изваяния разных богов, которым 
поклоняются в разных странах, потому что 
таким образом [благодаря этои�  практике 
— прим.пер.] люди более низкого уровня 
[сознания] могут подняться до уровня 
преданного служения. Относясь к таким 
богам неуважительно, человек увеличивает 
свое ложное эго. Его смирение уменьшается, 
а сердце становится непригодным для того, 
чтобы стать обителью преданного служения. 
(Шри Чаитани� а-шикшамрита 3.3)

Уровни уважения 
к разным гуру 
и вайшнавам
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Кришна омывает стопы своего преданного Нарады Муни
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Но опытные в своих поступках преданные, 
развившие особыи�  разум благодаря слушанию, 
наблюдению и осознанию, способны определить 
уровень духовного могущества преданного. 
Они знают, до какои�  степени Кришна проявляет 
Свое могущество через тело того или иного 
преданного. Они способны видеть различия 
между преданными и по-разному общаются с 
ними. Было бы ошибкои� , если бы кто-нибудь, даже 
видя различия между преданными, продолжал 
бы деи� ствовать, как если бы этих различии�  не 
было. Выражая почтение или кланяясь младшим 
и старшим преданным, они сначала поклоняются 
преданным, которые обладают большеи�  духовнои�  
силои� , а после — преданным обычнои�  духовнои�  
силы. Нельзя относится одинаково к преданным 
этих двух уровнеи� . Во время большого пожара те, 
у кого есть знание, не тушат маленькое пламя, 
но потушив пожар, они легко гасят и маленькое 
пламя. Если серьезные и широкоизвестные 
преданные, обладая знанием, не следуют этому 
правилу — они [духовно] погибают. Живут они 
благодаря своеи�  способности различать старших 
и младших.

на ниндā ваишн̣аве кāрйā нāвахелā прамāдатах̣
на дух̣кхам̣ маран̣ам̣ вāпи сйад йад йади ваишнава-

кāран̣āт
Никогда не следует критиковать преданного или по 

невнимательности игнорировать его. Тем не менее, 
если эта невнимательность возникает из-за того, 
что внимание уделяется другому преданному, она 
не приведет к страданиям или смерти. (стих 16)

на дошā ваишн̣аве др̣шйāх кармāчāра-вилоканāт
кармāчāра-виш́уддхā вā ке санти кали-мардитāх̣

Не следует видеть недостатки в преданном, 
наблюдая за его деи� ствиями или поведением. Кто 
из страдающих в Кали-югу чист в своих поступках? 
(17)
В теле преданного находится огонь Кришны, 

и потому, благодаря силе медитации на Кришну 
грехи преданного не могут стать причинои�  
его падения. Грехи сгорают в огне Кришны. 
Невежественные люди должны воспринимать 
все волны Ганги как единое целое и подобно 
этому они должны одинаково поклоняться всем 
преданным — как старшим, так и младшим [и не 
искать недостатки]. Таков вывод. 

Все преданные — гуру, но дикша- и шикша-гуру 
занимают особенное положение. Как относиться 
к ним? Следует выполнять их приказы. Если оба 
они обладают малои�  духовнои�  силои� , можно 
получить особые наставления из уст других 
великих преданных, а затем предложить эти 
знания гуру. Эти знания можно получать от 
многих гуру, но не следует игнорировать гуру 
[дикша-гуру и, возможно, в первую очередь 
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Кришна омывает стопы своего преданного Судамы Випры.
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шикша-гуру].
Сын, к которому его отец испытывает 

привязанность, предлагает свои доходы отцу. 
Затем, испросив разрешения, он наслаждается 
заработанным. Он плохои�  сын и грешник, если 
приносит заработанное и просто ест.

Следовательно, нужно всегда поклоняться гуру 
и всем преданным, так как все они достои� ны 
поклонения. Но особенно необходимо служить 
гуру телом, умом и словами. Если при выполнении 
служения другие пренебрегают чьим-то гуру, то 
следует встать на сторону гуру, поскольку гуру — 
выдающаяся личность.

Смотрите! Отец подобен гуру. Его старшие и 
младшие братья — тоже гуру. Отец отца или 
старшии�  родственник, заслуживающии�  большего 
поклонения, тоже гуру, но ему нужно выражать в 
два раза больше уважения, чем отцу. Это хорошо 
известно среди добродетельных людеи� .

Если, занимаясь деятельностью, люди без 
толку ругают отца, следует встать на сторону 
отца, поскольку он — гуру. Его силои�  следует 
поддерживать свою жизнь. Отцу, гуру или мужу 
следует поклоняться, даже если они не имеют 
выдающихся качеств; вооружившись их силои� , 
следует решительно спорить с великими или 
знающими людьми. Разве может человек жить, 
критикуя своего отца?

Способность различать между старшими и 

младшими преданными — это жизнь преданного. 
Нужно следовать этому принципу, слушая об этом 
от гуру или постигая этот принцип своим умом. 
Таков метод. Преданные должны считать себя 
слугами гуру [и преданных]. Это и есть высшая 
дхарма.

Библиография:
— Нарахари Дас Саркар. «Шри Кршна-бхаджанамрта». 
Перевод на англии� скии�  язык Бхану Свами. Санскрит и текст 
на бенгальском языке под редакциеи�  Субхага Свами. Издано 
Сиднеи�  Фарм Контакт Санкиртан Пати.
— Санскритскии�  текст из Гаудия Грантха Мандира: https://
grantha.jiva.org/.

Из Падма-пураны, Песнь первая, глава 33
В предыдущую кальпу мудрец Мриканду, сын 

Бхригу Муни, совершал покаяние вместе со 
своеи�  женои� . Они жили в лесу. Там у них родился 
сын. Когда ребенку, наделенному благими 
качествами, было пять лет, один из приезжих 
мудрецов увидел его, бродящего по двору. 
Мриканду заметил, что мудрец был возвышеннои�  
личностью, и спросил его, сколько лет проживет 
мальчик. Мудрец сказал, что ребенок проживет 
еще шесть месяцев. Услышав это, отец совершил 

Сила 
выражения почтения
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Пещеры в районе Панхала Колхапур в Махараштре, где, как говорят, останавливался Парашара Муни
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Настенные рельефы в Хампи примерно 1400 г. н.э.: 
вверху слева: супружеская пара предлагает поклоны. 

Внизу слева: семья предлагает поклоны. 
Справа: Хануман возносит молитвы. Ф
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Молодой Маркандея предлагает свои поклоны Сапта Риши, семи великим мудрецам
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для мальчика обряд со священным шнуром, а 
затем велел ему поклониться мудрецам. Мальчик 
принял наставление отца и с удовольствием стал 
кланяться всем. Он приносил поклоны всем, и ему 
было все равно, из какои�  касты человек, высокои�  
или низкои� .

Однажды мальчик повстречал Сапта-риши 
и поклонился им. Увидев смирение мальчика, 
мудрецы обрадовались и благословили его, 
сказав: чирам̣ джӣва – «Долгои�  жизни тебе». 
Затем, благодаря своеи�  мистическои�  силе, они 
узнали, что мальчику оставалось жить всего пять 
днеи� . Испугавшись, что, дав такое благословение, 
они могли совершить какую-нибудь ошибку, они 
взяли мальчика и отправились к Господу Брахме.

Мудрецы вместе с мальчиком поклонились 
Господу Брахме. Видя искренность мальчика, 
Господь Брахма благословил его, сказав: чирам̣ 
джӣва – «Долгои�  жизни тебе». Затем Брахма 
спросил мудрецов: «Кто этот мальчик и почему он 
пришел ко мне?».

Мудрецы рассказали ему все: «Это сын 
Мриканду. Волею судьбы жизнь его должна 
быть недолгои� . Когда его отец совершал обряд 
священного шнура, он сказал ему: «Ты должен 
выражать почтение каждому, кого встретишь».

«О великии�  господин, во время паломничества 
мы случаи� но встретили этого мальчика и 
увидели, как он выражает почтение каждому, кого 
встречает. Довольные им, мы благословили его, 
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О вайшнавах и лицемерах
Шрила Вриндаван Дас Тхакур

Чаитанйа-бхагавата, Антйа-лила, 3.29
эи се ваишн̣ава-дхарма-сабāре пран̣ати

сеи дхармадхваджӣ, йāра итхе нāхи рати

По своеи�  природе (дхарме) ваи� шнав склонен 
оказывать почтение каждому. Дхармадхваджи, 
лицемерные притворщики [буквально: люди, 
которые рекламируют или размахивают 
флагом своеи�  религиозности] — это те, кто 
не имеют такои�  склонности [буквально: 
привязанности к тому, чтобы это делать].

— Вриндаван Дас Тхакур. Шри Каи� танья-бхагавата 
с комментариями Бхактисиддханты Сарасвати 
Тхакура. Перевод на англии� скии�  язык Бхумипати 
Даса. Отредактировано и опубликовано Пундариком 
Видьянидхи Дасом. Враджарадж Пресс. Вриндаван. 2001.

Корова предлагает поклоны в южно-индийском храмеСапта Риши
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сказав: чирам̣ джӣва – «Долгои�  жизни тебе». Как 
наши слова и слова, сказанные тобои� , воплотятся 
в жизнь?».

Господь Брахма сказал: «Слова праведников 
поддерживают Землю. Этот мальчик Маркандеи� я 

проживет целую кальпу».
— Падма-пурана (Padma Purāṇa). Перевод на англии� скии�  
язык. Том 1, стр. 408-410. Мотилал Банаршидасс. Дели. 1990.


